
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week /  Esta  Semana:  
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

III Sunday of Easter / III Domingo de Pascua — May 4, 2025 
Christ is risen, creator of all; he has shown pity on all people. Jh. 21: 1-19) 

Ha resucitado Cristo, que creó todas las cosas  y se compadeció del género humano. (Jn. 21: 1-19) 

What is the significance of the 153 fish caught by the 
Apostles? It is hard to speculate, but St. Jerome assumed 
it referred to the number of fish species in the Sea of 
Tiberius (Sea of Galilee). Whether or not this theory has 
merit, the point is that the catch was large. The greater 
miracle occurs when they discover that, “even though 
they were so many, the net was not torn.” By now, the 
disciples have already seen the Risen Lord. This time, 
unlike the Lord’s previous appearances, Jesus does something spec-
tacular. He eats with His Apostles or, at least He physically hands 
them the food. (We see in the Acts 1:4 that Jesus does in fact eat 
with them.) As if they (and we) need further confirmation that He is 
raised physically, the Lord’s consuming a meal is amazing. The 
miraculous catch of the fish and the sharing of a meal with the Lord 
set the stage for the final act of this passage from John. Here, Jesus 
now expects Peter to feed His lambs and tend His sheep. This mes-
sage is for all of the Apostles and for each of us. For example, when 
we are gathered at Mass to hear the Word of God and then break 
bread, we are sent from Mass to tend to the Lord’s sheep.  

 ¿Cuál es el significado de los 153 peces captu-
rados por los apóstoles? Es difícil especular, pero San 
Jerónimo asumió que se refería a la cantidad de especies 
de peces en el Mar de Galilea. Sea o no válida esta teo-
ría, la cuestión es que la pesca fue abundante. El milagro 
mayor ocurre cuando descubren que, «aunque eran tan-
tos, la red no se rompió». Para entonces, los discípulos 
ya habían visto al Señor Resucitado. Esta vez, a diferen-

cia de las apariciones anteriores del Señor, Jesús hace algo espectacu-
lar. Come con sus apóstoles o, al menos, les entrega físicamente la 
comida. Como si ellos (y nosotros) necesitaran una confirmación adi-
cional de que resucitó físicamente, el hecho de que el Señor comiera 
es asombroso. La pesca milagrosa y compartir una comida con el 
Señor preparan el escenario para el acto final de este pasaje de Juan. 
Aquí, Jesús ahora espera que Pedro alimente a sus corderos y cuide a 
sus ovejas. Este mensaje es para todos los Apóstoles y para cada uno 
de nosotros. Por ejemplo, cuando nos reunimos en la misa para escu-
char la Palabra de Dios y luego partir el pan, somos enviados desde la 
misa a cuidar de las ovejas del Señor. 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/
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Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                

 
 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 


